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1. Revisions to at-codes and at-code application 
(Note: sections 1.1 to 1.4 deal with at-codes used primarily in the Code List/Record Headings. See section 3)

Typography at-codes

1.1 @e\...@e \ (boldface)

Deprecated. In The Records, boldface is used for the year headings that chronologically organize the records. This at-code is added at an in-house processing stage.
On the eREED interface, each record is displayed on a separate webpage, so each record, unlike in a REED print collection, has a year heading, which currently is displaying after the MIDDLESEX: FINSBURY heading (on the same line), in a large font. 
1.2 @j\...@j \ (bold italic)

Deprecated. In The Records, bold italic is used for the document titles in the record heading. This at-code is added at an in-house processing stage.
XSLT can be used to render content within the <title type="record_head">…</title> tags in bold italic. Not currently implemented.
1.3 @k\...@k \ (small caps)

Deprecated. In The Records, small caps are used for document repository acronyms in the record heading and for the A and AC symbols. This at-code is added at an in-house processing stage.

XSLT can be used to render content within <idno type="repository">…</idno> tags in small caps. Not currently implemented. For revisions to use of A and AC, see section 1.14.

1.4 @q\...@q \ (small caps italic)

Deprecated. In The Records, small caps italic are used in the record heading for a document source that is not a repository but a titled/published work indicated by an acronym (STC, ESTC). This at-code is added at an in-house processing stage.

XSLT can be used to render content within, eg

<idno type="publication" corresp="#abbr_STC">STC</idno>
<idno type="publication" corresp="#abbr_ESTC">ESTC</idno> 
tags in small caps italic. Not currently implemented.
Curly brackets ({…})

1.5 {…} (italic)

In The Records, curly brackets are used in the the record body for expansions (which are presented in italic). Use of italic (italic hand, italic type) in the original record is indicated by textual notes. Elsewhere, curly brackets indicate that the enclosed text should be presented in italic in the typeset version.

1.5.1 Expansions (record body)

Retained. Will be converted to TEI. See section 4.2.10.

1.5.2 {(signed)} precedes signatures (record body)

Deprecated. See section 1.13.

1.5.3 {(blank)} blank space in original where writing would be expected (record body)

Retained. Will be converted to TEI. See section 4.2.14.

1.5.4 Foliation/editorial record subheading (presentational style for date [usually day/month or month or a liturgical date] information and/or a description of the record excerpt)

Deprecated. These will be stripped out in conversion.

Since this material is always presented in parentheses, XSLT can be used to render content within <head type="sub">…</head> and <ab type="subhead"> tags that are within parentheses (inlcuding the parentheses themselves) in italic. Not currently implemented.
1.5.5 Headnotes for ecclesiastical court cases (presentational style)

Deprecated. These will be stripped out in conversion.
XSLT can be used to render content within <note type="ecclesiatical">…</note> tags in italic. Not currently implemented (no ecclesiastical court cases in Fortune Theatre record set).
1.5.6 Footnotes (presentational style)

Retained. Footnotes are rendered in italics, except for the word or phrase being glossed and any provided word or phrase that is being suggested as a substitute (eg, a correction), whhich are presented in roman font, eg, finding: for finding him 

This is currently causing problems at the conversion stage, since footnotes can include curly brackets that indicate expansions as well as text to be rendered into italic for presentation purposes. The Perl script is somtimes converting these curly brackets into <hi rend="italic">…</hi> and <ex>…</ex> in an incorrect way (eg, expansion brackets are sometimes coverted as <hi rend="italic">…</hi> and text to be italicized as <ex>…</ex>). Currently, these are being manually corrected post-conversion. Revisions to the Perl script might prevent this problem in future. A possible solution is to mark up the word/phrase glossed and the gloss itself separately (using <term> and <gloss> tags), which could enable the gloss to be italicized (although this would require text in the gloss that is be in roman to be marked up as well, using <term>). This is needed only if one wants to ouput the records in a format that replicates the print collections.
Textual features at-codes

1.6 @i\ (matter in the original added in another hand)

Revised. A new closing code, @i \, must be added to all additions by another hand.

To be implemented during the paleographic checking stage.

1.7 @m\...@m \ (centred text)

Revised. These codes should enclose independantly-centred units of text. For example, if a unit of text has five lines, each of which is to be independantly centred, then each line should be enclosed with the @m\...@m \. If the five lines are to be centred as a unit, a single set of codes should enclose these five lines. If the first two lines are to be independantly centred from the remaining three lines, a set of codes should enclose the first two lines and another set of codes the remaining three lines.

To be implemented during the paleographic checking stage.

Examples:

Rec02: a centred heading broken over two lines with a <lb/>; each line is separately centred. 

Note: The eREED platform automatically centres every line separately.
1.8 @p (pica space)

Deprecated. This has been used in The Records for laying out columnar accounts and indenting paragraphs (usually in continuous prose). Columns and indenting will now be handled using TEI. To be implemented during the paleographic checking stage. See sections 2.2 and 2.7.
1.9 <t#> (text in columnar format)

Deprecated. This will now be handled using TEI. 

To be implemented during the paleographic checking stage. See section 2.2.

1.10 @bb\, @lb\...@lb \, @rb\...@rb \ (manuscript braces)
Deprecated. This will now be handled using TEI. 
To be implemented during the paleographic checking stage. See section 2.3.

1.11 @p[ (flush right sums in accounts)

Deprecated. This will now be handled using TEI. 
To be implemented during the paleographic checking stage. See section 2.2.

1.12 | (pipe) (change of folio, membrane, page, or sheet in continuous text)

Deprecated. These changes will be marked up using TEI.

To be implemented during the paleographic checking stage. See section 2.4.

1.13 {(signed)} (signatures)

Deprecated. Signatures will be marked up using TEI.

To be implemented during the paleographic checking stage. See section 2.6.
1.14 Symbols for Antiquarian Compilations (A) and Collections (AC)

Deprecated. Previous practise was to place these symbols, marked up in the at codes for small caps (@k\...@k \) before the record header (marked up in @h\...\). In the print collections these symbols appear in the margin next to the record title. Given the layout of the current web interface, replicating the print collection practise was not possible (there is no margin), so these symbols are placed after the record title in parentheses. This follows the print collection practice of putting these symbols, in parenthesis and italics, after the titles of works in The Documents section of a collection. 

These symbols will now be included as a part of the Code List, rather than the Records text, the rationale being that the designation of a document as A or AC should be done at the level of the document rather than the individual transcription, since it pertains (like the rest of the information in the Code List) to all occurances of the document in the records. See section 3.2.

Not yet implemented with XSLT.     

2. TEI mark-up during paleographic checking

For revised at-code application to be implemented at the paleographic checking statge, see section 1.6-7.

2.1 Marginalia

Current practise: The word or start of phrase to which the marginal note refers is indicated by a pencilled-in 'M' enclosed in a circle place immediately after the word/phrase – this is the line on which the marginale is to start in the typeset version. The marginalia are placed before the record text in @l\...@l \  (left marginalia) or @r\...@r \ (right marginalia) codes.
New practise: The circled M to be replaced with the tag <anchor corresp="#" />. The corresp value is added later. See 4.2.5.

Given the oddity of the way this displays on the eREED interface, perhaps this tag should be added BEFORE the relevant word/start of phrase. Generally, the alignment of marginalia and record body may require more work.
2.2 Text in columnar/tabular format
Current practice: Currently, columnar/tabular text is being marked up using the tab <t> code, with a number indicating by how many tabs the text is to be indented (eg, <t1>, <t2>, etc.).

New practise: All such text should be marked up using TEI P5's <table> tag set. This tag set is implemented on a record-by-record basis, and it is probably not possible to develop a set of standards that would apply in all cases. In general however, text that is not in a straightforward grid format, can usually be dealt with using the cols and rows attributes within <cell> tags (ie, for textual units that violate a grid format by running over multiple columns or rows. The general appoach is to determine what the most common textual unit of the relevant text is (ie, the units that would be enclosed in <cell> tags), and then used the attributes mentioned above for text units that range over cells.   

Examples:

Rec02: text running over multiple columns. Uses cols="2" in the <cell> tag. The line breaks are automatic, and each line is automatically centred (as a result of rend="center") [placed the rend="center" in <cell>. This may prevent the centring of each line?]. This text block was intended to look like the text blocks immediately preceding.

<ab type="table">
     <table rows="2" cols="2">
          <row>
               <cell>First because the Place. […] As that None cann be Annoyed thearbie:/</cell>
               <cell>Secondlie because the ye […] saied Poore:</cell>
          </row>
          <row>
                <cell cols="2"><hi rend="center">Thirdlie and Lastlie wee […] by ye late Acte of 


Parliam<ex>en</ex>te:/</hi></cell>
         </row>
      </table>
</ab>
Rec02: list over multiple columns. Each column is a single <cell>; there is only one <row>. See also Rec07. 

Rec03: The closer and signatures are marked up in a 3-column, 4-row table. This example reveals that a table is not automatically formatted to fill the width of the default text area, otherwise the content of the third column would be flush right.

Rec05: A column of signatures flush right: Uses <lb/> and rend="right" (in <ab>). See also Rec06, which uses the rend="right" in <list>.

Rec07: Each of the signatures has rend="center"; instead this could have been put in the enclosing <ab>.

Rec08: A table with 4 columns in two rows. Because the content of the last column is broken over two rows, it might be better two use rows="2" for this <cell>. Alternately if rend="bottom" is possible, there could be only one row, and this rend applied to the <cell> for the second column.

Rec11: Table with 2 rows and 5 columns (three MS braces and two columns of signatures). The braces are contained in their own cells/columns, using role="braced_right" or "braced_left", with the rows="#" specifying the range of the brace. The first two signatures in the first column and all the signatures in the seconds column are in the first row (the second column <cell> has rows="2"). A second row was created to deal with the four signatures in the first column that are separately bracketed. MS brace labels are enclosed by the <cell>s with the role="" for the braces. See also rec012 for more braces.

Rec16: Marginalia with anchors side by side appear on the same line.

Rec17: Marginalia automatically broken over mutiple lines; text that does not fit the anchor line is pushed up rather than pushed down (so the end of the marginal note is on the anchor line rather than the start).

Rec18: Financial account. cols/rows="" used to deal with headings and notes. 

Rec20: account with description and amount columns (problem with amount needed to display flush with the last line of the description)  

Finsbury 1

1. Collection of text blocks not written sequentially flush left one after the other (x2)

2. List running over multiple columns

3. List running over multiple columns with braces and brace labels (x2)

4. A financial account running over multiple columns

5. Using <lb/> (line break) with <cell>…</cell>
While text that is actually a table (such as an financial account) is relatively straightfoward to mark up

Tables
Procedure:

i) Enclose all the text that is in columnar format between opening and closing <table> tags:



<table>



Text here…   



</table>

ii) In the opening <table> tag, use the 'rows' and 'columns' attributes to specify, using Arabic numerals, how many rows and columns are required. For example, if you have an account of three expenses with a column of descriptions of the expenses and a column of amounts, you will need 3 rows and 2 columns:



 <table rows="3" cols="2">



Text here…   



</table>

(Make sure the numbers are enclosed in double quotation marks, and that there are no spaces between the attribute name the equal sign and the number in quotation marks)

iii) You will now mark up the text row by row:

<table rows="3" cols="2">



<row> [1st row]

Text here…   



</row>





<row> [2nd row]

Text here…   



</row>


<row> [3rd row]

 here…   



</row>


</table>

iv) Then, within each row, you will need to mark up which text belongs to which column, using the <cell> tag:



 <table rows="3" cols="2">




<row>

<cell>Text here…</cell> [first column]

<cell>Text here…</cell> [second column]



</row>







<row>





<cell>Text here…</cell>

<cell>Text here…</cell>



</row>


<row>





<cell>Text here…</cell>

<cell>Text here…</cell>



</row>


</table>

Note that new lines and indentation is not required – it just makes the marked up text easier to read and check.

Flush right sums in accounts: currently these sums are preceded by the @[ code. Because there is no closing code, a conversion script would not be able to identify where the sum ends. Since accounts with flush right sums are inevitably columnar, the <table> and related tags should be used (see above). Within the <table>, the flush right sums should be enclosed by <cell rend="right">…</cell> tags.

Columnar lists 

Procedure:

i) Enclose all the text that is a part of the list between opening and closing <list> tags:

<list>

Text here…

</list>

ii) Enclose each item in the list between <item> tags:

<list>


<item>Text here…</item>


<item>Text here…</item>


<item>Text here…</item>


<item>Text here…</item>

</list>

iii) Add a column break tag <cb/> at the TOP of each column and number each column:
<list>


<cb n="1" />


<item>Text here…</item>


<item>Text here…</item>


<cb n="2" />


<item>Text here…</item>


<item>Text here…</item>

</list>

For simple lists, we may want to use <ab type="list">…</ab> with <lb/>s, since <ab> can contain some tags that cannot be contained within <list>. See section 2.7.
2.3 Manuscript braces
Procedure:

i) Indicate the columns by placing a column break before each column of text and number them, eg, <cb n="1"/>. Count left and right braces and any description of the text (or label) being braced as separate columns.

ii) Tag each item in each column using <item>…</item>.

iii) Group together items according to the braces that enclose them, using <list>…</list>. If items in a column are braced separately, you will have a list (or lists) within a list (or a sublist). Remember that all sublists need to be enclosed in <item> tags. Make sure that braces and the text they enclose are tagged as an <item>.

iv) If you have multiple lists, make sure the entire columnar text is placed within <list>…</list>.

v) Place the xml:id attribute within the opening tags of the <item>s where the braces start and end, and provide a value for the xml:id: t1, t2, t3, etc., eg, <item xml:id="t1">

vi) In the columns with the braces, place labels for braced text in <span> tags and specify the relevant xml:id for the span of the braces, and supply a value (bracedright, bracedleft) in the rend attribute, eg, <span from="#t1" to="#t2" rend="bracedright">…</span>. If there is no label, a single span tag can be used (with a / at the end). 

Example:

<list>

<item>



<list>

                

<cb n="1"/>

                

<span from="#t1" to="#t2" rend="bracedleft"/>

                

<cb n="2"/>

                

<item xml:id="t1">Mathias Alleyn, m{aste}r</item>

                        
<item>Thomas Alleyn, Ward{en}</item>

                        
<item>   





<list>


                                

<item xml:id="t3">Simon Mace</item>

                               


<item>Samuel Porter</item>


                                

<item>William Sutton</item>




                        <item xml:id="t2">William Holmes</item>

                                


<cb n="3"/>

<span from="#t3" to="#t2" rend="bracedright"> ffellowes</span>



                
</list>

                        
</item>

                 
</list>


</item>


<item>



<list>

                

<cb n="4"/>

                        
<item xml:id="t4">Fran. Grove</item>

                        
<item>Thomas Haward</item>

                        
<item>Will fulchine</item>

                        
<item>Rob. Sandarson</item>

                        
<item>Joseph Arment</item>

                        
<item xml:id="t5">Nicholis NI. Ive</item>

                        
<cb n="5"/>

                        
<span from="#t4" to="#t5" rend="bracedright">Assistant{es}</span>


               
 </list>

         
</item>

</list>

2.4 Change of folio, membrane, page, or sheet in continuous text
Current practice: A pipe (|) is used to indicate the change.

New practise: In place of the pipe, the change should be explicitly marked up using <pb type="…" n="…" />.

Example:

 <pb type="folio" n="41v" />
Note: All changes of folio have to be explicitly marked up as above, including the folio, etc., on which a record excerpt starts (which is contained in the record subheading). The <pb/> tag should be inserted immediately after the opening <div type="transcription"> tag. This should even be done, but has not currently been done, for single sheets and membranes. If the infomration in the subheading could be automatically marked up in TEI, this additional work would not have to be done.

Note: editorial subheadings that appear within records text rather than with the main record heading, will have to be edited post-conversion because <head> is invalid within <div>. See section 5.5. This might be addressed by revising the Perl script. 
2.5 Collations
Since no collations were encountered in the Fortune Theatres Record set, what follows is a proposed but not yet implemented revised practice.
Collation notes (which, like tetxual notes, appear at the bottom of the page in print collections), begin with a list of documents (designated by their repository and shelfmark) with which the record is being collated and the specific pages, etc, from those dcouments consulted for the collation. Each collation source is labelled with a different capital letter. This is followed by a word/phrase-by- word/phrase collation consisting of:

a) the line number of the word/phrase being collated in the record above;

b) the word/phrase being collated (followed by a closing square bracket)

c) the collated word(s)/phrase(s), each followed by the capital letter label of the relevant document source.

Current practice: Numbered collation notes are submitted by editors in a separate file. Recently introduced in-house practice incorporates the collation notes into the records text after the word or phrase to which they refer, enclosed in @c\...@c \ codes, during the paleographic checking stage.
Normally, a project would automate collation after having marked up up the texts being collated in TEI. The suugested revisions below are based on the assumption that REED is not going to mark up multiple witnesses to a record transcription and then automate the collation, but instead continue to use collation notes.
Suggested revision: Instead of using the at-codes, use TEI.

<ref target="#c1" type="collation_anchor">Prohibemus</ref>

<note xml:id="c1" type="collation">

<list>

<item>Precipimus etaim<ptr target="#B"/></item>

<item>precipimus<ptr target="#C"/><ptr target="#E"/></item>

</list>

</note> vt cimiteria sint bene…

The <ptr> tags point to the relevant document description in The Documents section. The only information that is not contained in the document description that is contained in the collation note is the specific page or page range, etc, consulted for the collation. This infomration could be placed in the document description (using <locus>).
Another possible solution is to enclosed the collated words/phrases in <seg> tags with ids (xml:id or n) and with either the sameAs or exclude attribute to associate the <segs> and eclose them all in <choice type="collation">…</choice> tags.  

2.6 Signatures
Signatures should be enclosed in <seg type="signed">…</seg> or, for personal marks, <seg="signed_mark">…</seg> tags. See also section 2.7.

2.7 Text Blocks in Record Body
The body of a record (inlcuding marginalia) and endnotes should be enclosed in one or more sets of <ab>….</ab> (anonymous block) tags, depending on how many distinctive blocks of text constitute it. The <ab> tags should always include the type attribute (see section ? for a list of values).

Although reccomended by DDH, it remains unclear what the value is of using <ab> in such an extensive way. Also it is unclear whether to use both <ab> and <p> (paragraph) tags, or make paragraphs (both indented and exdented) a value of an <ab> type attribute. These issues require further discussion. 

3. Marking up the Code List in TEI
The Code List will be marked up in TEI. XSLT will be used to merge the code list with the records text for output.

The Code List will consist of two lists: one for the codes that indicate the section under which the records appears (eg, a parish or borough), another for the list of documents.

3.1 Records Divison

Example:

<list n="records_div">
     <item n="parish">
          <abbr>FIN</abbr>
          <expan>FINSBURY</expan>
     </item>
</list>
3.2 List of Documents (Code List)
<list n="documents">

…

</list>

a) Enclose each document in <item>…</item>

b) Enclose the 4-letter code in <abbr>…</abbr>

c) Enclose the rest of the document information in <expan>…</expan>

d) Enclose the document title in <title type="record_head">…</title>
e) Enclose the rest of the information in one or more <idno type="">…</idno> tags.

Printed work: <idno type="publication">…</idno>

Repository and shelfmark: 

<idno type="repository">…</idno>

<idno type="shelfmark">…</idno>



STC number (also for Wing):




<idno type="publication">STC</idno>




<idno type="STC_number">…</idno> 

f) If you use more than one set of <idno> tags, enclose these in <seg type="">…</seg>. For type values, see section ? 
g) For content in <idno> tags that are abbreviations, add a corresp="#" element to the opening <indo> tag (after the type element). For corresp values, see section ?
      h)   If the document in question is a Antiquarian Compilation (A) or Antiquarian Collection

(AC), add <note="antiquarian_source" corresp="#A[or AC]">A[or AC]</note> after the closing <title> tag.

Example: 

<list n="documents">
     <item>
         <abbr>ABDC</abbr> 
         <expan>
              <title type="record_head">Extracts from the Audit Books of Dulwich College</title>
              <seg type="repository_shelfmark">
                   <idno type="repository" corresp="#abbr_BL">BL</idno>: 
                   <idno type="shelfmark">Additional MS. 29479 A</idno>
              </seg>
          </expan>
       </item>

       … 
</list>

4. At-codes and TEI equivalents (for Perl script conversion)
Note: The only manual entry being done during the conversion process is adding xml:ids to the <text> tag. Process for creating the xml:id:

1. Start be numbering the record: "rec##_". Records are being numbered incrementally starting from Midd_Finsbury01.xml;

2. Use the unexploded heading, replacing "!" with "_", ie, FIN!1608!LWNE becomes FIN_1608_LWNE_. For slash years, use "s" for the forward slash, eg, 1609s10; 
3. Add the subheading information (use "ss" for "single sheet", "smb" for "single membrane").

Example: 

xml:id="rec09_FIN_1608_LWNE_f1"
Whether this process can be automated should be an area for future exploration. 

4.1 Special characters and symbols codes & Unicode equivalents

This section includes the REED at-codes for special characters and symbols that are included in the Records text and that can be simply converted to their Unicode equivalents (HTML Entity hex encoding used). Source for hex encodings: http://www.fileformat.info/info/unicode/char/a.htm
4.1.1 ae in ligature

@ ae



&#x00E6;

@ AE



&#x00C6;
The first at-code is not being converted by the Perl script.
4.1.2 capitulum
@C



&#x204C;  (as close as we can get for now)
4.1.3 eth
@d




&#x00F0; 

4.1.4 eng
@n

 


&#x014A;

@N

 

&#x014B;
4.1.5 oe in ligature
@oe



&#x0152;

@OE



&#x0153; 

4.1.6 paragraphos

@P




&#x204B;

4.1.7 thorn

@th



&#x00FE;

@TH



&#x00DE;

4.1.8 Middle Welsh w

@v




&#x1EFD; 

4.1.9 wynn
@y




&#x01BF;

4.1.10 yogh
@z




&#x021D;
@Z



&#x021C;
4.1.11 sterling symbol

@$




&#x00A3;
4.1.12 acute accent with vowels

@'a, e, i, o, u 


&#x00E1; 00E9 00ED 00F3 00FA

@'A, E, I, O,U


&#x00C1; 00C9 00CD 00D3 00DA

4.1.13 grave accent with vowels

@,a, e, i, o, u


&#x00E0; 00E8 00EC 00F2 00F9

@,A, E, I, O, U


&#x00C0; 00C8 00CC 00D2 00D9

4.1.14 circumflex accent with vowels

@^a, e, i, o, u


&#x00E2; 00EA 00EE 00F4 00FB

@^A, E, I, O, U


&#x00C2; 00CA 00CE 00D4 00D8

4.1.15 c-cedilla

@?c 



&#x00E7;
4.1.16 punctus elevatus
@;
&punctelev; (not yet approved by Unicode: see <http://www.mufi.info/specs/MUFI-Alphabetic-3-0.pdf> p 146 and p 11 for details)

4.1.17 middle dot

@*




&#x00B7;

4.1.18 exclamation mark
@!




&#x0021;
4.1.19 caret

^




&#x28C; (Unicode name: 'Latin Small Letter Turned

V'; the Unicode 'Caret' is smaller and appears lower on the line.)
The Unicode value initially provided was the value for open square bracket (&#x005B;) The Perl script will have to revised to correct this error.
Since the caret mark appears on the standard keyboard (shift+6), is the use of the Unicode value necessary?
4.1.20 em-dash




&#x2013;

4.1.21 ellipsis

    … 




&#x2026;
Not currently implemented in the Perl script: the ellipsis only applies to footnotes (<note type="foot">…</note>), where ellipses sometime appear; the Perl script currently converts this to <gap/>. It may be fine to use <gap/> and convert it to Unicode than to have to replace <gap/> with the Unicode value for ellipsis.
4.1.22 ampersand

   &




&amp;

If other diacriticals (eg, umlaut (@:), tilde (@"), or macron (@-)) come up we can deal with them on a case-by-case basis. There are also a few codes not included here: we devised them for a document in Wales using an eccentric orthography. It does not seem likely that we would need them for a future collection and when we come to prepare Wales for web publication we can deal with them on a case-by-case basis. 
4.2 Structual codes

This section includes at-codes and other markup that concerns the structure, layout and original 'markup' in the Records text.

4.2.1 text written above the line
[TEI P5 3.4.3, 11.3.4]

@a\



<add rend="above"> 

@a \



</add>





These tags can be converted to Unicode equivalents for upper half
brackets (&#x2E22; &#x2E23;) by XSLT
Attribute 'rend' should be changed to 'place'.
4.2.2 text written below the line
[TEI P5 3.4.3, 11.3.4]
@b\



<add rend="below"> 
@b \



</add> 

These tags can be converted to Unicode equivalents for lower half brackets (&#x2E24; &#x2E25;) by XSLT





Attribute 'rend' should be changed to 'place'.
4.2.3 exdented text paragraph (first line flush left, subsequent lines indented)
[TEI P5 3.1]
@g\



<p rend="exdented"> 

@g \



</p>




Formerly the at-code for Greek text. This was redefined to code

exdented paragraphs in printed performance texts in Inns of Court.
May be changed to <ab type="p_exdented">…</ab>.
4.2.4 matter in the original added in another hand
[TEI 11.4.1]

@i\



<add><handshift/> 

@i \



</add>





These tags can be converted to Unicode equivalents for interpolation

'bubbles' (&#x00B0; &deg; -- actually the 'degree' symbol) by XSLT.

Note that the closing at-code is a new addition to the at-codes.


4.2.5 marginalia
[TEI P5 3.8.1]
left

@l\



<note type="marginal" place="margin_left" xml:id=""> 
@l \



</note>
right




@r\



<note type="marginal" place="margin_right" xml:id="">
@r \



</note>

The enclosed text can have an ® added before it (by XSLT), using

The Unicode for the 'registered' symbol (&#x00AE; &reg;). The xml:id values will be added post-conversion. See section 5.1.
4.2.6 centred text
[TEI P5 3.3.2.2]

@m\ 



<hi rend="center"> 
@m \



</hi>
4.2.7 indented paragraph (was @p, pica space)

@p\



<p type="indented">

@p \



</p>
May be changed to <ab type="p_indented">…</ab>.
4.2.8 superscription

[TEI P5 3.3.2.2]

@s\ 



<hi rend="superscript"> 
@s \



</hi>

4.2.9 hard carriage return (new line)   [TEI P5 3.10.3]

!



<lb/> 
4.2.10 expansions

[TEI P5 11.3.1]

{...}



 <ex>...</ex> 





Text between these tags can be converted into italics by XSLT.

Note that these codes are actually the markup for italic (see 1.5) and they are used for that purpose in the records heading and subheading and footnotes. The conversion script should convert {…} in the record text proper to <ex>...</ex>.
4.2.11 cancellation in the original
[TEI P5 11.3.4]
[…]



 <del>…</del>





This can be converted to square brackets by XSLT.





4.2.12 lost or illegible letters in the original
[TEI P5 11.5]

<.>



<damage><gap unit="chars" extent="1"/></damage> 

<..>



<damage><gap unit="chars" extent="2"/></damage>
<…>



<damage><gap unit="chars" extent="3"/></damage>




The last may be accompanied by a textual note describing the extent

of the damage when the damage is larger than 3 characters. These can be converted to diamond brackets and dots by XSLT. See also Section 6.

Atrribute 'extent' should replace 'quantity' in current Perl script.
4.2.13 ellipsis of original matter
[TEI P5 3.4.3]

…



<gap reason="omitted"/>




This can be converted to the Unicode equivalent for ellipsis

(&#x2026;) by XSLT.

Attribute and value reason="omitted" needs to be added to the Perl script.
4.2.14 blank in original where writing would be expected
[TEI P5 11.6.1]

{(blank)}


<space/> 





This can be converted to (blank) by XSLT.





Currently, the Perl script does not italicize (blank).
4.3 Headings & Notes

4.3.1 collation note

@c\#\


@c\...@c \


<note xml:id="" type="collation">...</note>

See 2.5.
4.3.2 textual note/footnote



@f\#\

@f\...@f \


<note xml:id="" type="foot">...</note>

Numbered textual notes are submitted by editors in a separate

file. Recently introduced in-house practice incorporates the footnotes into the records text after the word or phrase to which they refer, enclosed in @f\...@f \ codes, during the paleographic checking stage.

See also section 6.




4.3.3 document heading
[TEI P5 4.2.1, 4.3.1]
@h\...\
<head><placeName>…</head>

Example:

@h\FIN!1571!ABDC\!

The Perl script converts @h\ to <head type="main"><placeName>. The first ! (hard return) is converted to </placeName><date>. The second ! is converted to </date>. The final \! is converted to </head> </lb>:

Post-conversion:

<head type="main">

<placeName>FINSBURY</placeName>

<date>1571</date>

</head><lb/>
4.3.4 foliation/editorial subheading
@w\...\



<head type="sub">...</head>

For post-conversion markup of subheadings that appear within records, see section 5.5.
This proposed conversion (akin to the one proosed and implemented above) has not been implemented:





Example:

@w\ f. 40* {(12 January) (Fortune: Warrant from the Lord High Admiral, the Earl of Nottingham for its building)}\!
The conversion process could parse the content contained within the parentheses for the presence of at least one of the twelve months, and if the condition was true the parentheses could be converted to <date>…</date>. Otherwise, the parentheses would be converted to <note type="record_desc">…</note>.

Example converted:

<head type="sub">

<pb type="" n=""/>f. 40* 

<date>(12 January)</date>

<note type="record_desc">(Fortune: Warrant from the Lord High Admiral, the Earl of Nottingham for its building)</note>

</head><lb/>
Note: The manual addition of the asterisk to indicate an associated endnote is now redundant. See also section 4 b).

4.3.5 names of court personnel for ecclesiastical court cases
@x\...@x \


<note type="eccles_court">...</note>

4.4 Summary of required revisions to the Perl script

4.4.1 <gap/> to <gap reason="omitted"/>

4.4.2 <gap unit="" quantity=""/> 'quantity' to 'extent'

4.4.3 Unicode for opening square bracket ([) to Unicode for caret

4.4.4 <note type="marginale"> 'marginale' to 'marginal' [although 'marginale' is the spelling in REED collections: see Symbols page]

4.4.5 value 'marginLeft' to 'margin_left' (usually marginal notes)

4.4.6 ellipses in <note type="foot"> should not be converted to <gap/>

4.4.7 square brackets in <head type="sub"> and <ab type="subhead"> should not be converted to <del>…</del>
5. Required TEI markup post-conversion of at-codes to TEI
5.1 Header: <date>

Always use new style calendar dates.

For single dates, use:

<date when-iso="yyyy-mm-dd">...</date>
For date spans, use (for events etc, that occurred over span of time):
<date from-iso="yyyy-mm-dd" to-iso="yyyy-mm-dd">...</date>
Or, for events, etc that occurred at some point with a date range 

<date notBefore-iso="yyyy-mm-dd" notAfter-iso="yyyy-mm-dd">...</date>
For circa dates, type="circa" is added to the opening <date>.

If a record consists of a single subheading, the dating mark up is included in the main heading. If there are multiple subheading with different dates, the dating mark up is included in the subheadings, and the date range of all the subheadings is included in the main heading. 
5.2 Initial page breaks

A <pb> tag is added immediately after the <div type="transcription"> tag. Exception: single sheets (no tag needed).

Single sheets should be marked up using <pb>; if the record subheadings can be automatically marked up, then this woud not be necessary.  

In the <pb/> tag, type and n (number values) have to be added using the foliation/page/sheet info.
Example:

<pb type="folio" n="40"/>
5.3 Marginalia

The xml:ids of the marginalia (added during the conversion process), eg 'rec10_mn50' has to be added to the relevant <anchor corresp="#"/> tag (indicating where the marginalia will appear in realtion to the body of the record. See sections 2.1 and 3.2.5
5.4 Textual notes/footnotes

Place <ref> tags around the word or phrase to which the footnote is referring and add the xml:id value in the note to the target attribute.

Example:

<ref target="#rec15_fn01" type="foot_anchor">Prohibemus</ref><note xml:id="rec15_fn01" type="foot">…</note>

For the markup of the content of textual notes, see

5.5 Editorial/foliation subheading within records text

Because <head> is not valid within records text (more precisely, within records text enclosed in <ab> tags), the <head type="sub">…</head> has to be replaced with <ab type="subhead">…</ab>. The <pb/> relevant to the subheading is added after this the <ab> tags.
The Perl script could be modified to convert all @w\...\ within <div type="transcription">…</div> tags to <ab type="subhead">…</ab> tags.
5.6 Collation notes
Not encountered in the Fortune Theatre Records.

5.7 Titles of monographs, journals, etc. (in endnotes)

<title type="monograph">…</title>

5.8 Links to Document Description, EMLoT, and Patrons website

These are added between the closing </body> and </text> tags of an inidividual record.

Example:

<link type="document_desc" target="#Midd_WHLA"/>
<link type="emlot" target="#"/>
<link type="patrons" target="http://link.library.utoronto.ca/reed/patron.cfm?PeopleListID=853"/>
5.9 Antiquarian collections and compilations

In the open <text> tag of the record, add subtype="A" or subtype="AC", after the type="record".

6. Additional TEI markup
Catch-words (in printed texts): Rec39
Dating note: Rec07

Dittography: Rec07

Surplus
Personal marks (in lieu of signature): Rec02

Document damaged, portions of text physically missing: Rec05

Blanks

Overlap: <subst>

Rec03: overwritten text (text written over illegible)

Rec17: overwritten word (word overwritten illegible)

Rec71: text written over erased text

Rec71: text written over legible text

Rec71: erased text with line fillers
Editorial interpretation (regularization, correction): <choice>

Rec01: regularizing punctuation
Rec09: scribal error/omission
Rec59: misspelled word (omitted letter)

Rec61: missing letters supplied

Rec69: a probable correction

Rec84: possible dittography or wrong/misspelt word

Rec134: missing mark of abbreviation; unexpanded word

Rec197: regularization of historical proper names

Editorial supplementation: <supplied>

Rec168: use of REED transcription special characters in original
Rec194: Unusual text layout
File 1

Rec01: regularizing punctuation
<ref target="#rec01_fn01" type="foot_anchor">

<choice>

     <orig>.</orig>

     <reg>(</reg>

</choice>

</ref>
<note xml:id="rec01_fn01" type="foot">·: <hi rend="italic">for opening parenthesis</hi></note>

While this could have been tagged with <sic> and <corr> instead of <orig> and <reg>, given the unsystematic and inconsistent use of punctuation in the period, this seemed to more accurately represent the nature of the editorial intervention.
Rec02: personal marks (in lieu of signature)

<name key="http://reed.utoronto.ca/django/eats/entity/927/" type="man">will<ex>ia</ex>m 
<ref target="#rec02_fn04" type="foot_anchor">

     <seg type="signed_mark">WG</seg>

</ref>
<note type="foot" xml:id="rec02_fn04">WG: <hi rend="italic">Garruld’s personal sign</hi></note> Garruld</name>
In some cases a visual description of personal mark is provided, which is best deal with by a textual note.

Rec03: overwritten text (text written over illegible)
<ref target="rec03_fn14" type="foot_anchor">

     <subst>

          <del type="overwritten"/>[<c/></del>?]

          <add place="over">y</add>

     </subst>s

</ref>
<note xml:id="rec03_fn14" type="foot">ys: y <hi rend="italic">written over another letter</hi></note>

If the text written over was legible or provided, it would be enclosed in <del> tags, rather than an empty <del> tag as above. See also File 1: Rec17
Rec05: document damaged, portions of text physically missing
<ref target="#rec05_fn16" type="foot_anchor">

     <damage agent="tearing"><gap unit="mm" extent="35"/></damage>

</ref>
<note xml:id="rec05_fn16" type="foot">

     <damage agent="tearing"><gap unit="mm" extent="35"/></damage>:
     <hi rend="italic">35mm lost due to tear</hi>
</note>

Rec07: dittography
<name key="http://reed.utoronto.ca/django/eats/entity/4254/" type="man">Thomas Sansburie</name><ref target="rec07_fn22" type="foot_anchor"><surplus reason="dittography">Sansburie</surplus></ref>
<note xml:id="rec07_fn22" type="foot">Sansburie Sansburie: <hi rend="italic">dittography</hi></note>

Rec07: dating note

<ref target="#rec07_fn25" type="foot_anchor">

     <date when-iso="1610-06-24">midsumer day next ensuing</date>

</ref> 

<note xml:id="rec07_fn25" type="foot">midsumer...ensuing: <hi rend="italic">24 June 1610</hi></note>

Rec09: scribal error/omission
<ref target="#rec09_fn36" type="foot_anchor">

     <choice>

          <sic>finding</sic>

          <corr cert="high" resp="#JF">finding him</corr>

     </choice>

</ref>
<note xml:id="rec09_fn36" type="foot">finding: <hi rend="italic">for</hi> finding him </note>

This could also have been dealt with by tagging "him" using <supplied>; however, the above tagging seemed appropriate given that the editorial intervention is correcting a clear error. <supplied> is typically used "because the original cannot be read because of physical damage or loss to the original" (TEI P5 Guidelines). For a use of <supplied>, see

Rec17: overwritten word (word overwritten illegible)

<ref target="#rec17_fn57" type="foot_anchor">

     <subst>

          <del type="overwritten"><w/></del>

          <add place="over">had</add>

     </subst>

</ref>
<note xml:id="rec17_fn57" type="foot">had: <hi rend="italic">written over another word</hi></note> 
The <w/> is included to indicate that it has been determined the overwritten text is an entire word.

File2

Rec39: catch-word
<fw type="catch" place="foot">The</fw>
     <pb type="signature" n="B3v"/>
     <ref target="#rec21_fn22" type="foot_anchor">The</ref>
     <note xml:id="rec21_fn22" type="foot">The: <hi rend="italic">also printed as a catchword at the foot of B3</hi></note>
Rec59: misspelled word (omitted letter)
<ref target="#rec42_fn25" type="foot_anchor">

     <choice>

          <sic>beweene</sic>

          <corr>betweene</corr>

     </choice>

</ref>
<note xml:id="rec42_fn25" type="foot">beweene: <hi rend="italic">for</hi> betweene</note>

File 3

Rec61: missing letters supplied
<ref target="#rec02_fn11" type="foot_anchor">

     <choice>

          <orig>endeav<damage agent="bookbinding"><gap unit="chars" extent="3"/></damage></orig>
          <abbr>

               <supplied reason="non_visible" cert="medium" resp="#JB">ours</supplied>

          </abbr>

     </choice>

</ref>
<note xml:id="rec02_fn11" type="foot">endeav<damage><gap unit="chars" extent="3"/></damage>: <hi rend="italic">letters lost in gutter</hi></note>
Some REED editors have wanted to supply missing letters which they have judged to be obvious. This is an example of how they could do this. The user could potentially see the record displayed without or with the supplied letters, in the latter case, with the information of who supplied the letters and their degree of certainty.

Rec69: a probable correction
<choice>

     <sic>

          <ref target="#rec10_fn21" type="foot_anchor">y<ex>ou</ex>r</ref>

     </sic>

     <corr cert="medium">your worshipps</corr>

</choice>
<note xml:id="rec10_fn21" type="foot">y<ex>ou</ex>r: <hi rend="italic">probably for</hi> your worshipps</note>

The set cert value of "medium" is used as the equivalent of "probably".

Rec71: text written over erased text
<subst>

     <del type="erasure"/>

     <add place="over">

          <ref target="#rec12_fn26" type="foot_anchor">Twentyfoure</ref>

     </add>

</subst>
<note xml:id="rec12_fn26" type="foot">Twentyfoure: <hi rend="italic">written over erasure</hi></note>

Rec71: text written over legible text

<ref target="#rec12_fn27">wi

     <subst>

          <del type="overwritten">t</del>

          <add place="over">c</add>

     </subst>h

</ref>
<note xml:id="rec12_fn27" type="foot">wich: c <hi rend="italic">written over</hi> t</note>

Rec71: erased text with line fillers

<ref target="rec12_fn35" type="foot_anchor">
     <del type="erasure" unit="mm" extent="14">

          <gap unit="chars" extent="3" rend="line_fillers"/>

     </del>

</ref>
<note xml:id="rec12_fn35" type="foot"><gap unit="chars" extent="3"/>: <hi rend="italic">erased space of 14mm with fillers</hi></note>

Rec74: an unfilled space in the text
<ref target="#rec15_fn111" type="foot_anchor">

     <damage type="natural_hole">

          <space rend="covered" unit="mm" extent="15"/>

     </damage>

</ref>
<note xml:id="rec15_fn111" type="foot">were: <hi rend="italic">followed by a space of 15mm by the insertion of a small piece of parchment to cover a natural hole in the membrane</hi></note>

Rec77: Letters meant to be cancelled but left uncancelled
<ref target="#rec18_fn146" type="foot_anchor">

     play<surplus reason="uncancelled">h</surplus>

     <del><gap agent="erasure" unit="chars" extent="2"/></del>
</ref> 
<note type="foot" xml:id="rec18_fn146">play<surplus reason="uncancelled">h</surplus><del><gap agent="erasure" unit="chars" extent="2"/></del>: <hi rend="italic">for</hi> play</note>

Rec84: Possible dittography or wrong/misspelt word
<ref target="#rec25_fn210">as 

     <choice>
          <orig>

               <surplus reason="dittography" cert="unknown" resp="#JF">as</surplus>

          </orig>
          <corr cert="unknown" resp="#JF">is</corr>
     </choice>

</ref>
<note xml:id="rec25_fn210" type="foot">as as: <hi rend="italic">dittography; or second</hi> as <hi rend="italic">for</hi> is</note>
<sic> could be used in place of <orig>, but <orig> is neutral as regards to whether what is enclosed is an error or not. 
File4

Rec99: words and phrases in a language different from the main language of the text
<ref target="#rec06_fn02" type="foot_anchor">

     <foreign xml:lang="la">Qui quondam Lixa, Lanista.</foreign>

</ref></hi>
<note xml:id="rec06_fn02" type="foot">Qui<gap/>Lanista: <hi rend="italic">'He who was once a sutler, is (now) a trainer'</hi></note>

File 5

Rec128: filled in blank
<ref target="#rec13_fn33" type="foot_anchor">

     <add place="over">Com<ex>itatu</ex> Midd<ex>lesexie</ex>
          <space unit="mm" extent="35" rend="line_fillers"/>

     </add>

</ref>
<note xml:id="rec13_fn33" type="foot">Com<ex>itatu</ex> Midd<ex>lesexie</ex>: <hi rend="italic">inserted into space left blank; 35mm filled with line-fillers</hi></note>

This could be enclosed in <seg type="filled_blank">…</seg> tags if the markup above is not sufficient to indicate that the text and line fillers were inserted into a former blank space.
Rec134: missing mark of abbreviation; unexpanded word
<ref target="#rec19_fn45">

     <choice>

          <sic rend="missing_abbr_mark">siliter</sic>

          <corr>similiter</corr></choice>

</ref>
<note xml:id="rec19_fn45" type="foot">siliter: <hi rend="italic">for</hi> similiter<hi rend="italic">; mark of abbreviation missing</hi></note>

File6

Rec168: use of REED transcription special characters in original
<ref target="#rec20_fn27" type="foot_anchor">

     <orig>[</orig>Fortune<orig>]</orig>

</ref></name>
<note xml:id="rec20_fn27" type="foot">[Fortune]: <hi rend="italic">square brackets in original transcript</hi></note>

File 9

Rec194: Unusual text layout
<ab type="initial_letter">

     <w n="This" part="I">T</w><anchor corresp="#rec19_mn126"/>
     <ref target="#rec19_fn127" type="foot_anchor">

     <note xml:id="rec19_mn126" place="margin_right"><hi rend="underline">1608</hi></note></ref>
     <note xml:id="rec19_fn127" type="foot">1608: <hi rend="italic">underlined and written to the right of the upright of the large and highly elaborated</hi> T <hi rend="italic">of</hi> This</note>
</ab>
<ab type="body">
     <ref target="#rec19_128" type="foot_anchor">

          <hi rend="display_script"><w part="F">his</w> Indenture made the</hi></ref>

Rec197: Regularization of historical proper names
<ref target="#rec22_fn180" type="foot_anchor">
     <choice>
     <orig>Countie of <name key="http://reed.utoronto.ca/django/eats/entity/48294/" type="place_settlement">South<ex>amp</ex>t<ex>on</ex></name></orig>
      <reg>Hampshire</reg>
      </choice>
</ref>
<note xml:id="rec22_fn180" type="foot">Countie of 

     South<ex>amp</ex>t<ex>on</ex>: <hi rend="italic">ie,</hi>
     <name key="http://reed.utoronto.ca/django/eats/entity/48111/"     

     type="place_region">Hampshire</name>
</note>
File 10

Rec202: tacit content supplied for clarification
<ref target="#rec01_fn02" type="foot_anchor">Another 

    <supplied reason="tacit">warrant</supplied>

</ref><anchor corresp="#rec01_mn01"/>
<note xml:id="rec01_fn02" type="foot">Another: <hi rend="italic">ie, another
     <name key="http://reed.utoronto.ca/django/eats/entity/745/" 

     type="document">warrant</name></hi>

</note>

Rec203: content supplied from another place
<ref target="#rec02_fn06" type="foot_anchor">

     <damage>
          <gap unit="chars" extent="3" agent="tear"/>

          <supplied reason="illegible" source="#interrogatory">one Thomas 

          Grymes</supplied>
      </damage>

</ref>
<note xml:id="rec02_fn06" type="foot">

     <damage>

          <gap unit="chars" extent="3" agent="tear"/>

     </damage>: <hi rend="italic">letters lost along tear at crease; Interrogatory 

     reads</hi> one <name key="http://reed.utoronto.ca/django/eats/entity/23667/" 

     type="man">Thomas Grymes</name>

</note>

Markup of bibliographical citations in endnotes usuing <bibl> or linking to master biblio

7. Marking up "The Documents" (document descriptions) in TEI
Example:

<div type="the_documents">
        <head type="document_auspices">Households</head>
        <head type="main">BERTIE OF GRIMSTHORPE</head>
          <div type="document_desc" xml:id="Linc_KBHA">
            <head type="sub">Richard and Katherine Bertie's Household Account</head>
            <note>Richard Bertie (1517-82) was married to Katherine (1518/19-80), dowager duchess of 
            Suffolk and Baroness Willoughby de Eresby. The account runs from December 1560 to 
            September 1562.</note>
            <msDesc>
              <msIdentifier>
                <settlement>Lincoln</settlement>
                <repository>Lincolnshire Archives</repository>
                <idno>1 ANC 7/A/2</idno>
              </msIdentifier>
              <msContents>
                <textLang>English</textLang>
              </msContents>
              <physDesc>
                <p>paper; 386 leaves; 305mm x 210mm (variable); modern foliation 1-193; booklets stitched together, original parchment cover.</p>
              </physDesc>
              <history>
                <origin><origDate>1560-2</origDate></origin>
              </history>
        </msDesc>
        <link target="#record1 #record2"/>  
        </div>
Naming convention for xml:ids for documents: use the 4-letter document code, prefaced by a abbreviation for the collection and separated by a underscore, eg, 'Midd_MCDS'.

The xml:ids of the records transcribed from a document are entered as values of the target attribute in <link/>, preface by '#'. Multiple xml:ids can be entered as target values.

Do we want to have <link> tags in the records to link to the document descriptions?

8. The TEI Header

9.

A. Note about attribute value naming conventions

In XML terminology, values are given to attributes, which modify elements. In this TEI markup -- <hi rend="center">…</hi> -- the <hi> is the element (text highlighted as distinct in some undefined way from the surrounding text), rend is the attribute (how the text is distinct in the original) and center is the value (the text is centered in the orignal). Except in some specific cases, values, unlike attributes and elements, are not predetermined. The standardize practice adopted for values is all lower-case, with values consisting of multiple words separated by a underscore, eg, "margin_left". See section 9 for a complete list of values used in The Fortune Theatre Records.

8. Proposed Workflow

(post-inclusion review)

1. Creation of Subversion file structure [John B's document here]

2. Managing editor/paleographer groups Records by individual borough/parish, religious house, household or, for Records with broader scope, by county, diocese, province. The files are named [naming system] and placed into Subversion. 

· We will need to develop type attributes to classify the records as above

· We will need an additional set of type attributes to classify the organizations that produced the document if we want to reproduce the order in which Records are put within the above categories (ie, civic, guild, church, miscellaneous)

· File format? .docx? .txt?

· Should submitting editors be encouraged to submit in a way that faciliates this practise?

3. Paleographic checking, including incorporation of foot and collation notes and addition of TEI markup replacing deprecated at-codes.

· Should corrections be directly entered into file, on the understanding that the corrected file can be easily compared with earlier versions (ie with changes visibly highlighted?). Should we dispense with corrections on paper?

4. Validation of at-codes (Perl script needs to be created)

5. Validation of pre-conversion TEI markup (cut and paste into a TEI template in oXygen)

A Perl script should be created to faciliate the first conversion of the at-codes marked up .doc files. The record transcription template is:

<text type="record" xml:id="ORANGE">
                <body>
                    <div type="main_head_wrapper"></div>
                    <div type="sub_head_wrapper"></div>
                    <div type="transcription"></div>
                    <div type="translation"/>
                    <div type="endnote"></div>
                </body>
</text>
A Perl script could generate the xml:id  for <text> automatically by parsing the content between the backslashes of @h and replacing the ! with underscores (_) and then parsing everything in between the backslashes of @w before the * (which will probably be deprecated) or an opening curly bracket (ie, {), inserting a underscore for any blank space. @h and @w content would populate the appropriate divs. Everything between the closing of @w and the <ab type="translation"> or <ab type="endnote"> would be inlcuded in the appropriate <div>s. <link>s should also be included in the template for the doc desc, EMLoT and Patrons links.

6. Finalization and TEI markup of Code List

7. Cutting & pasting of records into TEI record template

In order to eliminate error messages caused by having duplicate record xml:ids (the template used the names of fruit as placeholders, xml:ids were added during the cut and paste phase. The xml:ids were created by replication the information in the 'unexploded' record header/subheader (enclosed in @h\...\) with the following modifications:

a) A 'rec##' / 'rec###' with the #'s being the number of the record in the Finsbury division, order sequentilly from the first Finsbury file, followed by an underscore (_)

b) Exclamation marks between information (!) replaced by underscores (_)

c) Slashes (/) in slash years replaced by 's'

d) The folio, etc information in the subheader as an unbroken unit with dashes in number ranges changed to underscores, preceded by an underscore; 'single sheet' was abbreviated to 'ss'

      Example: rec02_FIN_1599s1600_PIFI_ff1v_2
8. At-codes to TEI conversion (Perl script)

9. Adding the headers from the Code List (XSLT)

10. Adding xml:ids to the footnotes (XSLT)

11. Required post-coversion markup

12. Validation

13. Additional TEI markup

14. Validation

